Fermator

B AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS IS

Quick start guide.
Automatic horizontal sliding car door.

VF7 Relay configuration software version V7.01.04.

230

MAN-QS00000V7ENGTC-05.2018

[=%:E5



Development and production by Fermator.

Attention: Any proposed modification not shown in this manual should be clarified with our Technical
Department before actioning.

Fermator accepts no responsability for any damage produced in the equipment described in this manual
and associated installation if the instructions given have not been followed.

Fermator reserves the right to modify the product or specifications in this technical brochure without prior
notification.

For further information please contact with our product department:
product@fermator.com
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The aim of this document is to expose graphically a quick method to configure the VF7 RELAY software
version V7.01.04. Steps listed below must be followed to ensure a correct device configuration:

1o SYMDOIKEY ..ottt 03
2. Guided coNfiguration PrOCESS .......ciiiiiuiiiiieiiie ettt ettt ettt et nes 04

3. Replacement of the motor power supply connector of the VF7 Relay
electronic module tools and COMPONENTS..........ciiiiiiiiiieiie e 05

4. Replacement of the motor power supply connector of the VF7 Relay
electronic Module INStUCHIONS ...t 06

n SYMBOL KEY

- Down arrow button must be pressed.
- Up arrow button must be pressed.
- Right arrow button must be pressed.

- Left arrow button must be pressed.

- Ok button must be pressed.

ORIE=RE

..., - Calibration process being executes.
— Do not press any button.

N
F—-\
"L _.,” - Automatic Screen change.

|||::> - Learning process being executed.
Do not press any button.

y - Data input.
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ATENCION: Cualquier tipo de modificacion no reflejada en este manual, antes de realizarla, debera
notificarse a nuestro Departamento Técnico.

FERMATOR declina toda responsabilidad si en caso de no seguir las instrucciones marcadas, se
producen dafios en la puerta o en la instalacion.

FERMATOR se reserva el derecho de modificar las especificaciones de los productos de este
manual técnico sin previo aviso.

ATTENTION: Any proposed modification not shown in this manual, should be clarified with our Technical
Department before actioning.

FERMATOR accepts no responsability for any damage produced in the equipment described in this manual
and associated installation if the instructions given have not been followed.

FERMATOR reserves the right to modify the product or specifications in this technical brochure without
prior notification.
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BHumaHume: B cnyyae n3meHeHus npoliecca MoHTa)a OnMcaHHOro B HaCTOSILLEEM PYKOBOACTBE Mo cbopke,
nepen BBOAOM B 3KCMIyaTaumio obszatensHo cooblimTte 06 aTom B Haw TexHuyeckuin Otaen.
FERMATOR He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a AepeKTbl NPOAYKTa BbITEKAOLLME N3 HE COOMIOAEHUM HaCcTOSALLEN
WNHCTPYKLMWN.

FERMATOR ocTtaBnsieT 3a cobov npaBo BHECEHUSI U3MEHEHWUI B crneuudurKkauum npoaykra B 3TON
TexHuyeckou bpolutope 6e3 npegynpexaeHus.
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ATTENTION: Avant de réaliser toute modification ne figurant pas dans ce manuel, il est fortement indiquée
de consulter notre département technique.

FERMATOR décline toute responsabilité pour tout dommage effectué a la porte ou a l'installation de celle-ci
ou de ces composants en cas de non suivi des instructions notés dans ce manuel.

FERMATOR se réserve le droit de modifier les spécificités des produits de ce manuel technique sans avis
préalable.

ACHTUNG: Sollten Abweichungen von den hier beschriebenen Parametern notwendig sein, bitte diese
nicht durchfiihren ehe Sie mit dem technischen Biro der Fa. Ricksprache gehalten haben.

FERMATOR weist jegliche Verantwortung und Haftung zuriick, sollte nicht gemaf der vorliegenden Montage
und Einstellanleitung verfahren worden sein.

FERMATOR behalt sich das Recht vor, Produkte sowie deren Beschreibungen ohne vorherige Ankiindigung
abzuandern.

ATTENZIONE: Qualsiasi modifica, non riportata in questo manuale, dovra essere notificata al nostro Ufficio
Tecnico, prima della sua realizzazione.

FERMATOR declina ogni responsabilita qualora non venissero rispettate le istruzioni segnalate, e queste
provochino danni alla porta o all'impianto.

FERMATOR si riserva il diritto di modificare le specifiche dei prodotti di questo manuale tecnico senza
preavviso.
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